
PORTA SCORREVOLE A SCOMPARSA - SCI
STANDARD POCKET DOOR - SCI

PORTE COULISSANTE RÉTRACTABLE - SCI
PUERTA CORREDERA INTERIOR - SCI

РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ - SCI
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misura dipesa dal modello di cassonetto
measure depended on the sliding door box
mesure dépendait du modèle de caisson ras du mur
medida dependió del modelo de cajón a ras de la pared
размер зависит от модели короба

Montaggio anta 
Leaf assembly
Assemblage de porte
Montaje de puerta
Дверная сборка
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x

x
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SCI 90/105

montante ricevitore pannello
jamb panel receiver
poteaux récepteur de panneau
pilar receptor de panel
стойка приемника панели

profilo traversa
crossbar profile
profil du barre transversale
perfil de travesaño
поперечный профиль

profilo portaspazzola
brush holder profile
profil porte-balais
perfil portaescobillas
профиль щеткодержателя

spazzola
brush
brosser
cepillar
щетка

 piastra metallica di giunzione
metal junction plate
plaque de jonction en métal
placa de unión de metal
металлическая соединительная пластина

telaio per anta scorrevole 
frame for sliding door
cadre pour porte coulissante
marco para puerta corredera
рама для раздвижной двери

traversa
crossbar
barre transversale
travesaño
перекладина

90

90
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per cartongesso
on plasterboard
Sur placoplâtre
Para cartón-yeso
на гипсокартон

da asportare
to be removed
à supprimer
ser eliminado
быть удаленным

14

2

⚠ Prima di procedere, verificare che tra esterno-esterno 
dei profili portaspazzola si rilevi una distanza di ca. 100mm.
⚠ Before proceeding, check that there is a distance 
of approx. 100 mm.

Su muratura
On masonry
Ur maçonnerie
Y mampostería
Монтаж на стену

+-0,0

3

X

Siliconare lungo tutta la fresata del profilo portaspazzola ed 
applicare entrambe i profili al cassonetto. 
⚠ La testa lavorata deve stare in alto. Montare il montante 
ricevitore pannello, verificando la perfetta verticalità . 
Terminato il fissaggio dei profili montanti, rilevare la misura 
"X". 
Apply silicone along the entire groove of the brush holder 
profile and apply both profiles to the box. 
⚠ the machined head must stand up. Mount the panel 
receiver upright, checking that it is perfectly vertical. Once the 
fixing of the upright profiles is done, take measurement "X ". 

⚠ Prima di procedere, verificare che tra esterno-esterno 
dei profili portaspazzola si rilevi una distanza di ca. 100mm.
⚠ Before proceeding, check that there is a distance 
of approx. 100 mm.

Montare in modo adeguato l'anta. 
Montare le spazzole nei profili. 
Place the door correctly. 
Fit the brushes in the profiles. 
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SCI 90/105

4 5

Tagliare la traversa a metà. Intestare la testa NON lavorata 
alla misura X rilevata.
Cut the crossbar in half. Head the NOT machined head 
to the detected X measurement.

Montare la traversa incastrandola nel maschio del profilo 
portaspazzola e poi inserirla nel montante ricevitore.
Fit the crosspiece by engaging it in the male of the brush 
holder profile and then insert it into the receiver upright. 

6

montante ricevitore
jamb panel receiver
poteaux récepteur de panneau
pilar receptor de panel
стойка приемника панели

traversa
crossbar
barre transversale
travesaño
перекладина

Posizionata la traversa, inserire la piastrina nella fresata, farla scorrere nell'asola predisposta nel 
montante ricevitore e fissarla con le viti. Fissate le traverse - inserire le spazzole.
Once the crosspiece has been positioned, insert the plate into the groove, slide it into the slot provided in 
receiver riser and fix it with the screws. Secure the crossbars - insert the brushes. 
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SCI 125/150

montante ricevitore pannello
jamb panel receiver
poteaux récepteur de panneau
pilar receptor de panel
стойка приемника панели

profilo traversa
crossbar profile
profil du barre transversale
perfil de travesaño
поперечный профиль

profilo portaspazzola
brush holder profile
profil porte-balais
perfil portaescobillas
профиль щеткодержателя

spazzola
brush
brosser
cepillar
щетка

piastra metallica di giunzione
metal junction plate
plaque de jonction en métal
placa de unión de metal
металлическая соединительная 
пластина

138

138

telaio per anta scorrevole frame for 
sliding door
cadre pour porte coulissante
marco para puerta corredera
рама для раздвижной двери

traversa
crossbar
barre transversale
travesaño
перекладина
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SCI 125/150

profilo portaspazzola
brush holder profile
profil porte-balais
perfil portaescobillas
профиль щеткодержателя

1 2

Su muratura
On masonry
Ur maçonnerie
Y mampostería
Монтаж на стену

Utilizzo cave profilo portaspazzola. ⚠ Prima di procedere, 
verificare che tra esterno-esterno dei profili portaspazzola 
si rilevi una distanza di ca. 100mm.
Use of brush holder profile slots. ⚠ Before proceeding, 
check that there is a distance of approx. 100mm.

Montare in modo adeguato l'anta. 
Montare le spazzole nei profili. 
Place the door correctly. 
Fit the brushes in the profiles. 

10 
e 11

TAV. 125

20

da asportare
to be removed
à supprimer
ser eliminado
быть удаленным

TAV. 145/150

11
20

per cartongesso
on plasterboard
Sur placoplâtre
Para cartón-yeso
на гипсокартон

2

Utilizzo cave profilo portaspazzola. ⚠ Prima di procedere, 
verificare che tra esterno-esterno dei profili portaspazzola 
si rilevi una distanza di ca. 100mm.
Use of brush holder profile slots. ⚠ Before proceeding, 
check that there is a distance of approx. 100mm.

11 20

+-0,0

3

X

Siliconare lungo tutta la fresata del profilo portaspazzola ed 
applicare entrambe i profili al cassonetto. 
⚠ La testa lavorata deve stare in alto. Montare il montante 
ricevitore pannello, verificando la perfetta verticalità. 
Terminato il fissaggio dei profili montanti, rilevare la misura 
"X". 
Apply silicone along the entire groove of the brush holder 
profile and apply both profiles to the box. 
⚠ the machined head must stand up. Mount the panel 
receiver upright, checking that it is perfectly vertical. Once the 
fixing of the upright profiles is done, take measurement "X ". 
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Tagliare la traversa a metà. Intestare la testa NON lavorata 
alla misura X rilevata.
Cut the crossbar in half. Head the NOT machined head 
to the detected X measurement.

Montare la traversa incastrandola nel maschio del profilo 
portaspazzola e poi inserirla nel montante ricevitore.
Fit the crosspiece by engaging it in the male of the brush 
holder profile and then insert it into the receiver upright. 

6

montante ricevitore
jamb panel receiver
poteaux récepteur de panneau
pilar receptor de panel
стойка приемника панели

traversa
crossbar
barre transversale
travesaño
перекладина

Posizionata la traversa, inserire la piastrina nella fresata, farla scorrere nell'asola predisposta nel 
montante ricevitore e fissarla con le viti. Fissate le traverse - inserire le spazzole.
Once the crosspiece has been positioned, insert the plate into the groove, slide it into the slot provided in 
receiver riser and fix it with the screws. Secure the crossbars - insert the brushes. 

X


